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UNIT I. Professional English Translation 2

UNIT 1. Professional English Translation

1. Translation

BIRRRE —METAREINERAA —MESRALR, B—HER
RIRMTE SRR,

BlHER—T1ZAR, ZARWR R, FrUBIRRE L L TRICER) (&
Bt b RIFEEARRKRBARIEAL GE.

HEGR—I IR, R REMES R RZ AL XA E—
iR, ARANBERKETRGER, REBR. EAEENREES
WEERRE . FEREAR CEZREIMEHE T HEELH. BEER
RAEEREE, FUBEANERAEREBOPEEE, AL WHEZ
B RBGENEL, BT HEMME, URKPLER S HRARES
o

II. Professional English

BV BEEE T WA ARLEEEE , R RSO R SE , A
SRR R IEEAR X I EE, PSR EERSAREHEY, K
BEMER, E, REEE, BT LR SCAAUN - BES TSN, R, 28
ER, BB LR, XFF S, BN, L HRAE EL 28 AN B A
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R EREFEFTWHRE Y. NELEFHANELUARE, FEEERS); Al
B B EARE N EFYRESER G R—RXE . [F—4 H e RiE
R HIRZULAGE—. ¥ IRBFIETERMBERIIDLMBERHEIGEN
fe 7y, B2 FE A ryBd K B BUE BARHIZCR -

PERIERIIEN —FXE, AEE —E MR R. BENEEEN
HEUTILVAHE:

1. {A)iC 75 T ( Lexical Features)

) BRI AR R I BRA, AR ERE LR —
6 R T RETR], Inahia] A R R 1R 4R

2) W L HBE—;

3) BHEFEMEARLEREL;

4)FCPHRMEREAMFERE, Bk, &M ERSMEE RN
BR, UHT KIFHICE,

2. iE ¥ T ( Grammatical Features)

BB ESNES MM AL, BRI A REEEEERE. B
SAFEIEEERNEAMENYRE ., BT, ELERIRKBED B0
5 /3, MR BEP AR B E X Z L BE P RN R L+
£, XFEEHTREBEFAMPTEHPLEEF TEYRIEL T,
WA WHETE B R v R SR AU E o

2) A A i R R L.

R EEFRREAN KL, FEEH THEXMEESTSME
BHET N T AR SE BT S A A ULER , WOR FHE A2 NIk A0 T 45, BT AR
ﬁ%%*ﬁ&ﬂ%%ﬁﬂ#ﬂﬁﬁ%@*MﬂéM@%m§4ﬂﬁﬁﬁﬁM
R AR BB AR, AT AR R R A BB R R BRI A,

3. {&#£ 5 11 { Rhetorical Features)

1) BHE IS o AT B S FR2S E ik 2, FoB ) B 1 3hiAl— R Bl 7E A
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FRAR . XEEERFBETEHHREERMRE TR KK .S58 ¥
B HREYRE.

DBEHFEUERBE, HARSXEFEFINEE, EARE A
FERABS RN,

3)B8 - BEHEHE, MEEE - BERENEEREHE GBRER.R
| BRI FNE 48R E 2537 , A because . but only .suppose i therefore 2,

EATNE BRI IR TR A, UFA S XHE 2 S B 3E P #iE
EUR , B E R IE M B R BE R TS

III. Standard of Translation

BERE—METITRENERAA BT RAWR, B—TMHYE
TR S R,

RIFMDES B TRMARMER, EMERIL OB BHET AR
REZH . BN HHEFTBF, T E LBRRGEHEEBENMIENRE X
R, A RBIERBERFECHALR, RFERANENRE T BRI AT,

- PHETE R BEIRERL RIET T R . RHECUR B BiE, e 228 — (L
#y, 7EVERR B EERE B SR . BRHER . BEMAREESR, S0/ ™E, Rk

LRSS TRC, BIRLIERSCAY A Se B hiR M 3R 3K 5k, R BB XS [
RN EH BT, EAREREME STk E BB ES (LR, B e
BEMFEER R DETREIXEBERGEHAZR, AR ESREIR

HIER, BEA AT BB 7% SR R A R B
| 2. BECHIE R BB, BAFE DU, FXERSEAEFEIHEE
B LI AITGENRE TR, MEER S . WEHE X EREERE
&, BR RN EEE I RO ARIHMERE . N A 8 K% ORI J i
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W T X RSCHIMER R L , A& BHEE R

HETEPAHT

(DIt is now believed that atomic nuclei consist of protons and neutrons.

BRENE , R TR R F RS FHAH

®@Lathe sizes range from very little lathes with the length of the bed in several
inches to very large ones turning a work many feet in length.

ERARAE D, DMRRE RE LT, KRB EERLRR KBTS,

PA_ BRI SCRIBTE R BR 5 FSCE B AL BT RE B R E 5IFE X
TE—Be FrLL, BIRSCN R S s R E A s R SRR, R
ARRHERSFRXFRNES TRRREREE. HiL, BiER—Malnk
MBS &S, B—FZR,

IV. Step of Translation

) SPUK oy i i 12

1. B VBT R A T IR E R IEER N A, X EH I RABHETR,
EAEMEFES AR (AL B BEXRURNY RBEYHIER

2. 35k BIEEER T HFEXAA ARG SHDUEER AR, X 2R
MR . NEde HBYR , BRSO R A (U R TER R, T B R T IUE K
R, LU EREBANETREM—EER. XA —ITREFEHN
PERE BN EIEE T BN, B I A AR A BlX — R b o TR IE R B R AR
AR, R —ANF T BB LA R B9k HIRSUREH AR

3. B X R B ARIK N — S L, RN FEREE — B RL S
Bibo TEMRGRLE , B X R TR, R TR EFERER, IR A
BRE  RE RS BERXRBHEDUEME, RTEN, XMRER; &5,
FRyO BRIESCHEATAF 40 AR, 7 BT R R R AR iR , A RERE TR o

L5 bR A BRI ERF RBUSAIT
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1) BB, BERLT AR, NARE, MEMPNRS—TAX
H£ A AR,

2) 3 FARSABRFMIAE, RERE DV AEREERE, 2HNEES
M 1 B B AR I R TR AL

3) BHiEE IR ER LT XWERR, IR B F B AILIF, XHA M
SCE NG HE -

4) 1% 30 P 38 17 i ) R 4 X R BR AL, 88 35 2 7 DR R 2R SR L I B 1R I
BRCE—F,

V. Practice

LT P14 R3S, 18 HBRAIRAB S X, R IR 8 G e 0y 48
kT HERE.

1) They are standing on a new threshold.

AL fBATESAE— BT T 1

B. fifi1 E#EA—DHTHIE A

2)100 - hour reliable engines.

A. TIHESHAR 100 /N H R B,

B. 100 /e AT EEBY R BIBL,

3)It is an open question.

A BER—NATFHIEE,

B. X B —MEA BRI HFRE

4) All these metals are not good conductors.

A XESRIHEMEFHIE,

B. iR X & REARFH A,

5) The machine works well.

A WL ITIERY
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B. X BB H BRI,

6)In certain cases friction is an absolute necessity.

ARG T BB R ST B o

B. EREMGE T EERAIT LI

7) A roughing cut is usually to be followed by a finishing cut.

A KHYIZE, BEREREY.

B. M UTHIE ¥ EYOR LTI RS

8) Various speeds may be obtained by the use of large and small pulleys.

A FAR/DNRETT LIRS A R

B. F| A A/ R DLRB A R F R

9) A stress is therefore set up between the two surfaces which may cause the
glass to break.

A. WS | BB PREZE & — DR,

B. M AER 3R 2 (8] 7= 4 — ME BRI N S

10) Action is equal to reaction, but it acts in a contrary direction.

A fERSRAEFESE BERAHER KT REER,

B. ¥ 01 5 AR R R/MESE JT A R

11) Matter is anything having weight and occupying space.

A LRYB BEAERMSERFZH.

B. WA EEM G SRR RE.

12) Milling machines are found in one form or another in almost every metal —
working operation from the machine shop to the high speed production line.

A ABUIN T 28 M B R A P2 4R, L P ZE B R & JB I T op 3R 4R B X A B
HEIS ISR

B. MM T E BB R #E4 L, AL R UH M IE R+, LFEHELTT
FRES SR,
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13) Amplification means the transformation of little currents into big ones,
without distortion of the shape of current fluctuation.

A RRBEWRE BN RSN KR A ERREIE AR,

B. 5 bR T R 41/ R U 2 7 D R R IR T SR (8 R 9 A AR AR TR R 2%
o

14) Like most hard materials, diamonds are quite brittle and cannot stand
much shock.

AR EBAE AR RE S A TR IE , RREZZIRT

B. Rk A FRAHRIRAE , 56 A0 e, B R R BRI ok

15) We must insert a new fuse every time a fuse has functioned.

A BHRE LA LE, RITAEER .

B. G YR 2252 () W5, B8 LT

16) A tool held against a grinding wheel becomes hot.

A BN EEM A SR

B. fERp# R EETIR, TR SRR

17 ) There are no problems in the production of such a domestic robot to which
we do not have already the glimmering of a solution.

A BEA PR R RIS AFEE SRR, A TX LR K E R T
i B35 o

B. EA X HEMFRAIBACEZETRAE, BATX T —RII A BB
RRAEECENRRA —AFET

18) He wanted to leamn, to know, to teach.

A. B BIE R E, BWER TR, HFEE AR,

B. fhA8 2 KR, LB RIERIREB LA I

19) The engine did not stop because the fuel was finished.

A REFWUET , ARBEIMBATET o
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B. Bl BAE, BABRBHET .

20) Best surface finish is provided by machining methods, especially by
grinding.

A. BSFRIRE MG AN Tk, 45 R B KR Bt

B. FANLARAN T 7, 45 B2 FREE I 7 Bk, T ABRIB B AR IS I
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UNIT II. Specialty English Readings

Lesson 1 The Views of Engineering Drafting

1.1 TEXT

Engineering drafting is a very important means which is used for engineering
designs and engineering communications. We will introduce some key engineering
drawing views as following:

1. Normal views of lines and planes

A normal view of a line is a perpendicular projection of the line onto a viewing
plane parallel to the line!'!. In the normal view, all points of the line are equidis-
tant from the observer. Therefore, the true length of a line is viewed and can be
measured.

Similarly, a normal view of a plane figure is a perpendicular projection of the
figure onto a viewing plane parallel to the plane of the figure. All points of the
plane are equidistant from the observer. Therefore, the true size and shape of any

figure in the plane can be determined.
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2. Principal (orthographic) views

In a principal view (also known as a planar view) , one of the sets of projec-
tors is normal to the view. That is, one of the planes of the object is seen in a nor-
mal view. The other two sets of projectors are orthogonal and are usually oriented
horizontally and vertically on the paper'>!. Because background details of an object
may not be visible in a principal view, it is necessary to have at least three princi-
pal views to completely illustrate complex objects.

The relative positions of the six views have been standardized and are showed
in Fig.2 -1 -1, which also defines the width (also known as depth) , height and
length of the object. The views that are not needed to illustrate features or provide
dimension (i.e. redundant views) can be omitted. The usual combination select-

ed consists of the top, front and right side views.

THREE-DIMENSIONAL VIEW

PROJECTION LINES

Front ; ) R.S.

L
Y

it

N i
1

.t

b,

Botrom

Fig.2 -1 ~1 Positions of Standard Orthographic Views



